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decovin B1/M1

Sicherheit zuerst.
Diese 3 Artikel wurden speziell entwickelt, um höchste Sicher-
heitsstandards, insbesondere beim Brandschutz zu erfüllen.
Deutschland nach DIN 4102-1: B1 und in Frankreich nach 
NF-P92-503: M1. Trotzdem ist die Haptik überraschend weich 
und angenehm im Griff. Die sorgfältig zusammengestellten 
Farben entsprechen den neusten Trends. Dabei sind alle Artikel 
ab Lager lieferbar und Sonderfarben sind jederzeit möglich.
In Europa aus reinstem PVC gefertigt, erfüllt decovin B1/M1 
höchste Anforderungen für den stark beanspruchten Objektbe-
reich, als Bezugsmaterial in Bereichen wie z.B. Gesundheitswesen,
Hotel- und Gastronomie, Büro, öffentlichen Gebäuden, uvm.

Facts zu decovin B1/M1
• Sehr gute Lichtechtheit 
• Schwer entflammbar 
• Lange Haltbarkeit 
• Besonders Pflegeleicht 
• Zertifizierte Desinfektionsmittelbeständigkeit 
• Urin- und Blutbeständig 
• Hohe Reiss- und Weiterreissfestigkeit 
• Robust und Abriebfest 
• Einfach zu verarbeiten (verkleben, heften, nähen, HF-schweissen) 

decovin B1/M1

La sécurité d’abord. 
Ces trois articles ont été spécialement conçus pour répondre aux 
normes de sécurité les plus strictes, en particulier de la protection 
anti-feu. En Allemagne selon la norme DIN 4102-1: B1 et 
en France selon la norme NF-P92-503: M1. En dépit de ces 
contraintes, leur toucher est étonnamment souple et soyeux.
Les coloris soigneusement assortis reflètent les toutes dernières 
tendances. Tous les articles sont disponibles en stock, au mètre. 
Il est également possible de commander des coloris spéciaux.
Fabriqué en Europe dans le PVC le plus pur, decovin B1/M1 
est une matière à tapisser qui satisfait les exigences les plus 
rigoureuses dans les bâtiments particulièrement sollicités, dans
des secteurs tels que la santé publique, l’hôtellerie et la 
restauration, les bureaux, les édifices publics, etc.

Les propriétés de decovin B1/M1
• Très bonne résistance à la lumière du jour
• Non-feu
• Grande longévité
• Très grande facilité d’entretien
• Certifié résistant aux produits désinfectants Résistance 

à l’urine et au sang
• Excellente résistance aux accrocs et aux déchirures
• Robustesse et résistance à l’usure
• Facile à travailler (collage, agrafage, couture, soudage HF)

decovin B1/M1

Safety first.
These 3 articles were developed specifically to comply with 
highest security standards, especially concerning fire protection;
in Germany to DIN 4102-1: B1, France to NF-P92-503: M1 and 
UK to BS5852: crib 5. The surface feel is nevertheless surpri-
singly soft and has a pleasant touch. The carefully selected 
colors are up to the newest trends. All articles are available by 
the meter from stock, and custom colors are possible anytime.
Made in Europe from purest PVC, decovin B1/M1 meets the
highest standards for use in heavy duty areas, as covering 
material e.g. in the health sector, in hotels and the restaurant 
industry, in offices, public buildings and much else.

Facts concerning decovin B1/M1
• Excellent light fastness 
• Flame retardant
• Long durability
• Particularly easy-care
• Certified resistance to disinfectants 
• Resistant to urine and blood
• High tear- and tear propagation resistance
• Robust and wear-resistant
• Easy to work with (to cement, stitch, sew, high-frequency weld)

TECHNISCHE DATEN / CARACTERISTIQUES TECHNIQUES /  TECHNICAL PROPERTIES 
decovin® contract B1/M1 decovin® nappa B1/M1 decovin® tec B1/M1

Zusammensetzung
composition 
composition

Gesamt / totale / total
Oberfläche / surface

Träger / support

85% PVC, 15% CO
100% PVC
100% CO

85% PVC, 15% CO
100% PVC
100% CO

83% PVC, 17% CO
100% PVC
100% CO

Ausrüstung 
traitement
treatment

Zertifizierte Desinfektionsmittel- 
beständigkeit / certifié résistant 
aux produits désinfectants /  
certified resistance to  
disinfectants

Breite /largeur / width cm ca. / env. / approx. 137 ca. / env. / approx. 137 ca. / env. / approx. 137
Rollen / rouleaux / rolls m ca. / env. / approx. 30 ca. / env. / approx. 30 ca. / env. / approx. 30
Gewicht / poids / weight g / m2 780 + / – 50 780 + / – 50 780 + / – 50
Gesamtdicke 
épaisseur totale 
total thickness

mm 1.30 + / – 0.2 1.30 + / – 0.2 1.25 + / – 0.2

Einsatzbereich 
domaines d’utilisations 
field of application
Abrieb Martindale 
abrasion Martindale DIN EN ISO 5470-2 > 70’000 > 100’000 > 70’000

Reibechtheit (Crockmeter) 
résistance de frottement
resistance to rubbing

trocken / sec  / dry
nass / humide / wet

DIN EN ISO 105-X 12

> 4 – 5
> 4

> 4 – 5
> 4 – 5

> 4
> 4

Lichtechtheit / résistance à la 
lumière / light fastness EN 105-B02 7 7 7

Höchstzugkraft 
résist. à la traction / 
resist. to tensile strength

Länge / longueur / length
Breite / largeur / width

DIN EN ISO 1421

> 270 N
> 180 N

> 240 N
> 150 N

> 240 N
> 150 N

Weiterreissfestigkeit
résistance déchirement
laceration resistance

Länge / longueur  / length
Breite / largeur / width

DIN EN ISO 4674-1 B

> 13 N
> 10 N

> 13 N
> 10 N

> 13 N
> 10 N

Stichausreissfestigkeit  
résistance à la couture 
seamslippage resistance

Länge / longueur / length
Breite / largeur / width 

DIN 53506/A

> 35 N
> 35 N

> 35 N
> 35 N

> 35 N
> 35 N

Dauerfaltverhalten 
résistance à la flexibilité
flex resistance

Bally Flex DIN 53351 > 50’000 > 50’000 > 50’000

Brandklassifizierung
résistance au feu
classific. flame retardent

D: DIN4102-1: B1
DIN EN 13501-1: B - S3, d0
F: NF P92503: M1
AT: ÖN 3825: B1/Q1
CH: SN198898: BKZ 5.2
UK: BS5852 crib 5 pass
EU: EN1021/1+2 pass
IMO FTPC Teil 8

D: DIN4102-1: B1 
DIN EN 13501-1: B - S3, d0
F: NF P92503: M1
AT: ÖN 3825:  B1/Q1
CH: SN198898: BKZ 5.2
UK: BS5852 crib 5 pass
EU: EN1021/1+2 pass
IMO FTPC Teil 8

D: DIN4102-1: B1

NF P92503: M1
AT: ÖN 3825: B1/Q1 CH: 
SN198898:  BKZ 5.2 UK: 
BS5852 crib 5 pass EU: 
EN1021/1+2 pass IMO 
FTPC Teil 8

Alle Daten sind Mittelwerte. Änderungen vorbehalten. | Toutes les données sont des valeurs moyennes. Sous réserve de modifications. | 
All the above data represents average values. Subject to changes.

Verarbeitung /façonnage /workability: Problemlose Verarbeitung nach allen in der Polstermöbelindustrie üblichen Verfahren (nähen, heften,  
nageln, HF schweissen). Keine lösungsmittelhaltigen Kleber verwenden. | Se prête sans aucun problème à tous les procédés de façonnage 
en usage dans l’industrie de la tapisserie sur meubles (couture, agrafage, clouage, soudure HF). Ne pas employer de colle contenant  
un solvant. | As easy to work as any other upholstery material. It can be sewn, stapled, glued, tacked and HF-welded. No solvent based  
adhesives are to be used!
Reinigung /entretien /cleaning: Regelmässig feucht mit milder Seifenlauge abwischen (weiche Bürste, Baumwolltuch). Bei stärkerer Verschmutzung 
Feinwaschmittel beifügen. Keine lösungsmittelhaltige, scheuernde, fett- und ölhaltige Reiniger/Pfleger verwenden. Kaffee, Tinte, etc. sofort beseitigen. 
Textilabfärbungen (Bsp. Jeans oder andere nicht farbechte Materialien) sind von jeder Gewährleistung ausgeschlossen. | Essuyer régulièrement avec 
une brosse douce ou un chiffon de coton humidifiés d’eau légèrement savonneuse. En cas de saleté récalcitrante, ajouter à l’eau une lessive spéciale 
linge délicat. Ne pas utiliser de produit de nettoyage ou d’entretien contenant un solvant, de la graisse ou de l’huile. Nettoyer immédiatement les 
taches de café, d’encre, etc. Les taches de textile déteint (causées par ex. par des jeans ou d’autres matières qui ne sont pas traitées grand teint) sont 
exclues de la garantie. | Wipe regularly (with a soft brush or cotton cloth) using a mild soap water solution. When there are heavier stains add a 
mild detergent. Do not use cleaners or care products which are abrasive or contain solvents, fat or oil. Immediately remove coffee or ink etc. Rub off 
from textiles (e.g. jeans or other materials which are not color fast) is excluded from any warranty. 
Ökologische Aspekte /aspect écologique /ecological issues: Das Material ist frei von Schwermetallen. Alle Artikel sind frei von AZO, Cd, FCKW, 
PCP, PCB, PCT oder Formaldehyden und erfüllen die gesetzlichen Grenzwerte. Die Materialien erfüllen die REACH Standards Nr. 1907/2006  
der Europäischen Gemeinschaft. Winter Creation hat ein Nachhaltigkeitskonzept und fördert nachhaltige, ökologische und ressourcenschonende 
Anwendungen und Produkte. | Le matériau est exempt de métaux lourds. Toutes les références sont également exemptes de colorants azoïques,  
de cadmium, de CFC, de PCP, de PCT et de formaldéhydes, et respectent les valeurs limites fixées par la loi. Les matières répondent aux normes  
no 1907/2006 de la Communauté Européenne. Winter Creation applique un concept de développement durable et promeut les produits et modes 
de fabrication durables, écologiques et respectueux des ressources naturelles. | The material is heavy metal free. All articles are free of AZO,  
Cd, CFCs, PCP, PCB, PCT or formaldehyde and comply with the legal requirements. The materials meet the REACH standards No. 1907/2006 of 
the European Community. Winter Creation has a sustainability strategy and promotes sustainable, ecological and frugal products and applications.


